PMG%

PMG Fiissen GmbH, Hiebelerstralle 4, 87629 Fiissen, Deutschland Delivery Notfe
Delivery Note number 80443741
Company Delivery Note date 14/04/2023
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipplng address:
c Your Order-No. 550004628401
ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
|-70026 MODUGNO Our VAT-No. DE128674453
{Transport Detallst 1
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: CPT Frachtfrei
Unloading point: 14249

Forwarding agent: Valtar Transporie

Chargen-No.: 1042482
Los-Nr.: 4 / 4 - Lot-No.: 261203-1-C-5

12031002

Los-Nr.: 4 - Lot-No.: 261207-3-A-1
Los-Nr.: 4 - Lot-No.: 264001-1-C-5 S O% % l S
Ifefn Maferial No. / desription Customer Mat, No. Batch BoxXés Quanfify_Units Weightf Unifs |
10 1000002433 0558708102 80 6.720 PC 409,92 KG
§6434|Blocker Ri.Coated-SIRON®0558709102
Your Order-No: / item: 550004628401
[PacKaging overvicw: ]
{dentifiction DesTgnation Custamer Mat, No, Welght Valime Ouantity]
3100000233 Getrag KLT 4317 TBA-520881  TBA-520881 151,20KG 0 B0
3100000232 Getrag Palette 1/2 TBA-501568 TBA-520921 2920KG 0O 4
3100000234 Getrag Einsatz TBA-570018 TBA-570018 30,40KG 0 80
3100000235 Getrag Pal.Deckel TBA-520922 TBA-520922 920KkG O 4
Net Welght: 409,92KG 168
Gross welght: 629,92KG
Total volume: 0,00

KUEMHMEL-MNAGEL s

Via dei sti- 70026 Modugno (BA)
17/APR 2623
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p ety

Powder Metal Goldschmidt | PMG Fiissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 ] 87629 Fiissen | +49 (0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director; Sascha Vragolic

Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64



EPL - ISSUE SLIF SHPMT .REF.No. :73891 04.14,2023 - 07:57
VENDOR ~PLANT: 1030 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
-No: 91000650 ~NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POLNT OF CONSPTN:
PMG Flissen GmbH Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck
Hiebelerstrafe 4 Via dei Ciclamini 4 CARRIER: Valtar
87629 Fassen 70026 Modugno Transpo
-NUMBER.:
DN-NO REF.NO. -~CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY
PURCH.QORD.NO
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA~VENDOR
80443741 0558708102 6.720,000 PC s/ SE434|Hlocker Ri.Coated-SIRON®()S
550004628401
14.04.2023 1000002433
010 VP: 4 -TBA-520921 X 0,000 31000G0232
VP: 80 -TBA-520881 X 84,000 3100000233
VP: 4 -TBA-520922 X 0,000 3100000235
VE: 80 -TBA-570018 X 0,000 2100000234
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4 Nadawea {nazwisko lub nazwa, adres, keaj)
Absender (Nama, Anschnft, Land, )
Sender {(name, address, country)

MG Fussen GmuH

Hiebelerstrasse 4
87620 Flissen / GERMANY

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF Ne
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

MIEDZYNARCDOWY SAMQCHAODOWY LIST PRZEWOZOWY KR

G

2 Odblorea {nnzwisko lub nazwa, adres, kraj}
Empfdnger (Name, Anschdft, Land}
Cunslgnea {nnme, address, country}

Q W Sfa
V (\Q\ C.c.\c;mm\ \-l
ﬁ(}ﬁ“}fm Nothurimn - hlvlﬂ‘\-.

teiligen / den Bestmmungen des
Oberin ber den d ortrag
tmi tienalon Str verkehr (CMR)

Minlejszy przawsz podiega p - . o mowie miedzynarodows] p
drogowego tawardw {SMR) bez waglgdu na przeciwig kisuzulg
Disse Berdrderung unterjiegt trolz alner gegen This cariage Is subject notwithstand:

any
clauss to the contrary, to the Convention on
the Contract for $he inlomatienal Ganlage of
goods by road ([CMR)

[

Przewolnlk {nazwiske lub nazwa, adres, iral)
16 Frachifiihrer {Name, Anschrif,, Land}
Carrler (name, address, country)

3 Miejsce przemnaczenia (mlejscowost:kraj)
Auslioferungsert des Gutes (O, Land}
Place of dalivery of the goods (place, country)
006 Moduyno
A n\.u

7

AFIX Adam PI]EWSI(I

92-547 Lodz, ul. Beli Barloka 17131

NIP: 128?833850 REGON: 3817
NR REJ.: L 991200
Kokl praswon mih I;‘n:gr&%ﬂadms,kmn tel: +48 694 821 534
Nadioonio ot (o, M 2 emall: afix@in / fiap)

~

F) Migjsta 1data zaladmnia {mie]scowoss, kral, data)
Ort und Tab der Obemahme dos Gutes {Ort, Land, Daturn)
Flace and date of taking over the goods (place, country, date}

A6 Fo tton
Geveoam A O D0 I3

18 Zastrzedenla | uwagl przewoinika
Vorbahalteund Bernerkungen der FrachifGhrer
Camer's raxervations and observations

the camier.

5 2Zalgczone cokumenty '

Belgefigte Dokumenia

[

BRIEWOINIK HIE PONOS| ODROWIEDZIALNOSC] 24 RZECZYWISTA ZAWARTOSC OPAKOWAR, JAKOSG
| STAN ZAPAKOWANYCH WYRDBOW ORAZ RZECZYWISTA WAGE LADUNKU. CARRIER IS NOT RESPCNSIELE
FOR THE REAL CONTENT OF PACKAGES, QUALITY AND CONDITION QF GOODS AND REAL LOAD WEIGHT.

Dle mit foit gedrucken Linfon aingarhmien Rubriken massen van Frachifihrer ausgufﬂnl werden.
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Sge Cathy [ numery Tosé sziuk Spossb apakawanla Roxdzaj towa Nr statystycmy ‘Waga brutio w kg onjgtosdwm
== nnzeichen und Nammen or Po ar Verpackung azaichung des Guiss ummer mang m'
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5 E B m:::n Bl'fera Buchstaba (ADRY)

= Class Number Lettar
Insbukeje nadawey v

0 | 13 Anveisungon dos Absenders 19 Bosondert Verabamungen

\T Sender's Instructions Speclal ngrasments
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20 Nadawea palstf Paleltan-AbsenderPallet sender

Qdblorea palet/Palatten-Empfangar/Pallal recolver

-Kue §| 4o7IP] BY] JO J8qLUNY Bt 'SSER Byl J0 RIENSHEd BUY LWNOR 1O DU 168] B Yo “UeNoaymeo axpseod olf) sopseq ‘uojuaw spood snaisbuep Jo atRa | ,
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Auszuftilan unter dar Veranworlung des Absendars

g by complated on the sondor's:

Po

drukarnia_partner@interioey | tel 663 287 915

(®DRUKARNIA

s | I I | s | ] | e
Eurg-Palotte Euro-Paletta
. . Gltterbox-Palette - GMerbox-Palstia
pr2e e .
14 chmzamungsanwehungan
Instruclions as to payment for carriage Potwiordzenls od odblorey Potwiordzenta Merowcy/Data
. - N Basiltigung des Empiinge Bastitigung des Fahrors/Datum
Przewoéne zaplacone / frei / Garage paid Confirnation from tha reciplent Cenfirmation of the diivoriData
PrzewoZnhe nlecptacone / Unirel / Ganlage forward
Wyslawiono w drla 45 Zapiata f Rickersiattung f Cash on delivery
Augefertigtin M= am J .
Established in " wiien on L" (J\"!“ . ? UQ?; / /-\
l’ - p ) aFafs
27 23 Godzina wjazdu do zetadunky Godzina zaladowania |
e 2z Eingang 2um Laden Zelt dle Ware zu Lagen ? 2
At tho eniranca (o tha loading Tine fa load the godds £ -

FMG Fiissen GmbH
Hlebe!ersfrasse 4
87629‘ Fui:’.-‘.en ! G RMANY
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AFIX Adam Pijewski.
92.44 f Lad?, ul Beli Bartoka 1/131
NIP: /282833860, Ri GON: 3817959120
tel; +48 £94 821 584
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emall: alix@interia.pl :
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Podpis | stempel nadawcy Podp!s slempe! Enika .+
Unterschrift ind Stempel Absenders Unterschrift urd Slampel des Frachifihre
Eignature and stamp of tha sender Signature and slamp of the camiar
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